PL

Instrukcja uzytkowania - kask bokserski

Kask spetnia standardy CE i wymagania Rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady
(UE) 2016/425 (kat. 1l) oraz norm zharmonizowanych EN 13277-1:2000, EN EN
13277-4:2001+A1:2007.

Deklaracja zgodnosci UE znajduje sie na stronie groundgame.com
Wyrobu nalezy uzywac zgodnie z przeznaczeniem.
PRZECZYTAC UWAZNIE PRZED UZYCIEM KASKU

Aby poprawnie uzytkowaé kask, prosimy zapoznaé sie z jego cechami, sposobem
dopasowania oraz pielegnacjg, czytajgc doktadnie niniejszg instrukcje.

PRZEZNACZENIE | OCHRONA

Kask ochronny jest przeznaczony do ochrony gtowy podczas treningu sportow walki takich
jak boks, MMA czy kick boxing. UWAGA: Zaden kask nie zapewnia petnej ochrony przed
urazami.

Obudowa zewnetrzna czyni twéj kask jednym z najlzejszych w swojej klasie, rownoczesnie
zapewniajgc doskonatg wytrzymatos$¢ i integralnosé. Duza ilosé otworéow wentylacyjnych z
wewnetrznymi kanalikami powietrznymi przepuszcza powietrze przez wnetrze kasku oraz
nad czotem, zapewniajgc maksymalne chtodzenie.

DOPASOWANIE KASKU

Aby zapewni¢ odpowiednig ochrone, kask musi by¢ wiasciwie dopasowany. Wowczas, po
zapieciu nie bedzie przesuwac sie do przodu i do tytu ani na boki. Aby zapewni¢ sobie dobre
dopasowanie, wybierz odpowiedni rozmiar do ksztattu gtowy.

UZYTKOWANIE

Twoj kask posiada system rzepdw z tytu, ktére umozliwiajg szybkie zapiecie, rozpiecie i
dopasowanie kasku. Z przodu kask posiada pasek z klamrg, ktéry zapinany jest pod broda.
Zarowno rzepy jak i pasek powinny by¢ zapiete doktadnie i mozliwie ciasno, tak zeby kask
Scisle przylegat do gtowy. UWAGA: kask musi by¢ $cisle i rowno osadzony na gtowie.

Podczas uzytkowania kasku rzepy oraz pasek pod brodg muszg by¢ zawsze zapiete. Wazne
jest, by kask byt wygodnie dopasowany i zapiety dla zapewnienia maksymalnego
bezpieczenstwa. Wszystkie ustawienia muszg by¢ sprawdzane przy kazdym zatozeniu
kasku, tak, by upewnic sie, ze zawsze jest on dobrze dopasowany.

PIELEGNACJA | PRZECHOWYWANIE



Kask nalezy czysci¢ jedynie Sciereczkg zwilzong woda z niewielkg iloscig mydta lub innego
tagodnego detergentu. Stosowanie rozpuszczalnikdw, wybielaczy czy innych srodkéw
zrgcych moze trwale uszkodzi¢ kask i sprawi¢, ze nie bedzie on zapewniat odpowiedniego
bezpieczenstwa.

Kask nalezy chroni¢ przed uszkodzeniami mechanicznymi, wysokimi temperaturami,
niewtasciwym uzytkowaniem, modyfikacjg jego budowy ze wzgledu na ryzyko redukcji
mozliwosci ochronnych wyrobu.

W przypadku stwierdzenia uszkodzen, np. peknie¢ lub znieksztatcen, kask nie nadaje sie do
uzytku i nalezy wymieni¢ go na nowy.

WYPRODUKOWANO W PAKISTANIE
PRODUCENT:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Géra (POLSKA)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Instructions for use - Boxing helmet

The helmet meets CE standards and the requirements of Regulation (EU) 2016/425 of the
European Parliament and of the Council (Cat Il) and the harmonised standards EN
13277-1:2000, EN 13277-4:2001+A1:2007.

The EU declaration of conformity can be found at groundgame.com
Use this product for its intended purpose.
READ CAREFULLY BEFORE USING

To use this helmet correctly, please read these instructions carefully to be familiar with its
features, fit and care.

PURPOSE AND PROTECTION

This protective helmet is designed to protect the head during training in combat sports such
as boxing, MMA or kick boxing. NOTE: no helmet provides complete protection against
injury.

The outer casing makes your helmet one of the lightest in its class, while providing excellent
strength and integrity. A large number of vents with internal air channels allow air to flow
through the interior of the helmet and over the forehead for maximum cooling.

FITTING

To provide adequate protection, a helmet must fit properly. Then, when fastened, it will not
move forward and backward or side to side. To ensure a good fit, choose the right size for
the shape of your head.

USE

Your helmet has a velcro system at the back that allows you to quickly fasten, unfasten and
adjust the helmet. The front of the helmet has a buckle strap that fastens under the chin.
Both the Velcro and the strap should be fastened as tightly as possible so that the helmet
sits snugly on the head. NOTE: the helmet must fit tightly and evenly on the head.

The Velcro strap and chin strap must always be fastened when the helmet is in use. It is
important that the helmet is comfortably fitted and fastened for maximum safety. All
adjustments must be checked each time the helmet is worn to ensure that it always fits
correctly.

CARE AND STORAGE

Clean your helmet only with a cloth dampened with water and a small amount of soap or
other mild detergent. The use of solvents, bleach or other corrosive agents may permanently
damage the helmet and make it unsafe.



Protect the helmet against mechanical damage, high temperatures, misuse, improper use
and modification of its construction due to the risk of reducing the protective capacity of the
product.

If damage, such as cracks or deformations, is found, the helmet is not suitable for use and
must be replaced.

MADE IN PAKISTAN

MANUFACTURER:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Goéra (POLAND)

Tax number: 9292044002

email: shop@groundgame.com, www.groundgame.com
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Navod k pouziti — boxerska helma

Helma splfiuje normy CE a pozadavky nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/425 (kategorie Il) a harmonizované normy EN 13277-1:2000, EN
13277-4:2001+A1:2007.

Prohlaseni o shodé EU je k dispozici na webovych strankach groundgame.com
Vyrobek musi byt pouzivan v souladu s jeho uréenim.
PRECTETE SI PECLIVE PRED POUZITIM HELMY

Pro spravné pouziti helmy se prosim seznamte s jejimi vlastnostmi, zplisobem pfizplsobeni
a udrzby, prectenim tohoto navodu.

URCENi A OCHRANA

Ochranna helma je uréena k ochrané hlavy pfi tréninku bojovych sport(, jako je box, MMA
nebo kickbox. UPOZORNEN!I: z4dna helma neposkytuje tplnou ochranu proti zran&nim.

Vnéjsi plast déla vasi helmu jednou z nejlehdich ve své tfidé, pfiCemz zaroven poskytuje
vynikajici pevnost a integritu. Velké mnozstvi ventilacnich otvord s vnitfnimi vzduchovymi
kanaly umoziiuje proudéni vzduchu pfes vnitfek helmy a nad &elem, cozZ zajistuje maximaini
chlazeni.

PRIZPUSOBENI HELMY

Pro zajisténi odpovidajici ochrany musi byt helma spravné pfizplisobena. Po zapnuti by se
nemeéla pohybovat dopfedu, dozadu ani do stran. Pro spravné pfizplisobeni vyberte
vhodnou velikost podle tvaru vasi hlavy.

POUZITI

Vase helma je vybavena systémem suchych zip( na zadni strané, ktery umozruje rychlé
zapinani, rozepinani a pfizplsobeni. Na pfedni strané helma disponuje paskem s pfezkou,
ktery se zapina pod bradou. Suché zipy i pasek musi byt zapnuty pfesné a co mozna
nejpevnéiji, aby helma pevné pfiléhala k hlavé. UPOZORNENI: helma musi byt pevné a
rovnomérné nasazena na hlavé.

Béhem pouzivani musi byt suché zipy a pasek pod bradou vzdy zapnuty. Je dulezité, aby
helma byla pohodIné pfizplsobena a zapnuta, aby byla zajisténa maximalni bezpecnost.
V8echna nastaveni musi byt kontrolovana pfi kazdém nasazeni helmy, aby se zajistilo, Ze je
vzdy dobfe pfizplsobena.

UDRZBA A SKLADOVANi HELMY

Helmu Cistéte pouze hadfikem navlhéenym vodou a trochou mydla nebo jiného jemného
detergentu. Pouziti rozpoustédel, bélidel nebo jinych agresivnich chemikalii mize helmu



trvale poskodit a zpusobit, Ze nebude poskytovat odpovidajici ochranu.
Helmu je tfeba chranit pfed mechanickym poskozenim, vysokymi teplotami, nespravnym
pouzivanim a Upravami jeji konstrukce z dlivodu rizika snizeni ochrannych vlastnosti

vyrobku.

Pokud zjistite poSkozeni, jako jsou praskliny nebo deformace, helma nesmi byt pouzivana a
musi byt vyménéna za novou.

VYROBENO V PAKISTANU

VYROBCE:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Goéra (POLSKO)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Upute za uporabu — boksac¢ka kaciga

Kaciga zadovoljava CE standarde i zahtjeve Uredbe Europskog parlamenta i Vije¢a (EU)
2016/425 (kategorija Il) te uskladene norme EN 13277-1:2000, EN 13277-4:2001+A1:2007.

Izjava o sukladnosti EU nalazi se na web stranici groundgame.com
Proizvod se mora Koristiti u skladu s namjenom.
PAZLJIVO PROCITAJTE PRIJE UPORABE KACIGE

Kako biste pravilno koristili kacigu, molimo vas da se upoznate s njezinim znacajkama,
nacinom prilagodbe i odrZzavanija, Citajuci pazljivo ove upute.

NAMJENA | ZASTITA

Zastitna kaciga namijenjena je zastiti glave tijekom treninga borilackih sportova poput boksa,
MMA ili kickboxinga. UPOZORENUJE: niti jedna kaciga ne pruza potpunu zastitu od ozljeda.

Vanjski omotac¢ €ini vasu kacigu jednom od najlaksih u svojoj klasi, a istodobno osigurava
izvrsnu ¢vrstocu i integritet. Veliki broj ventilacijskih otvora s unutarnjim zranim kanalima
omogucuije protok zraka kroz unutrasnjost kacige i iznad ¢ela, pruzaju¢i maksimalno
hladenje.

PRILAGODAVANJE KACIGE

Kako bi se osigurala odgovarajuca zastita, kaciga mora biti pravilno prilagodena. Nakon $to
se zakopc€a, ne smije se pomicati naprijed-natrag ili bo€no. Kako biste osigurali dobro
prilagodavanje, odaberite odgovarajucu veli€inu prema obliku vase glave.

UPORABA

Vas$a kaciga ima sustav CiCak traka na straznjoj strani koji omogucuje brzo zakopCavanije,
otkop&avanije i prilagodavanje kacige. Na prednjoj strani kaciga ima remen s kop&om koji se
zakopCava ispod brade. | Ci¢ak trake i remen trebaju biti toc¢no i $to Evr§ce zakopcani kako bi
kaciga ¢vrsto prianjala uz glavu. UPOZORENJE: kaciga mora biti &vrsto i ravhomjerno
postavljena na glavi.

Tijekom uporabe cCi¢ak trake i remen ispod brade uvijek moraju biti zakop&ani. Vazno je da
kaciga bude udobno prilagodena i zakop&ana kako bi se osigurala maksimalna sigurnost.
Sve postavke treba provjeriti svaki put kada stavljate kacigu kako biste bili sigurni da je
uvijek dobro prilagodena.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE KACIGE

Kaciga se treba Cistiti samo krpom navlazenom vodom i malom koli¢inom sapuna ili drugog
blagoga deterdzenta. KoriStenje otapala, izbjeljivaca ili drugih agresivnih kemikalija moze
trajno oStetiti kacigu i u€initi je nesposobnom pruZiti odgovarajucu zastitu.



Kacigu treba zastititi od mehani¢kih oStecenja, visokih temperatura, nepravilne uporabe i
modifikacija njezine konstrukcije zbog rizika smanjenja zastitnih svojstava proizvoda.

Ako primijetite osteé¢enja poput pukotina ili deformacija, kaciga se ne smije koristiti i treba je
zamijeniti novom.

PROIZVEDENO U PAKISTANU

PROIZVODPAC:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednoéci 38/1, 65-018 Zielona Goéra (POLJSKA)
NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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MHcTpyKuusa 3a ynotpeb6a — 60KCOB Linem

LLinembT oTroBaps Ha ctaHaapTuTe Ha CE n nancksaHmsaTa Ha PernameHT Ha EBponenckus
napnameHT n Ha CbeeTa (EC) 2016/425 (kar. Il) n Ha xapmoHmsnpaHuTe ctaHgaptm EN
13277-1:2000, EN 13277-4:2001+A1:2007.

HeknapauusTa 3a cboTBeTcTBME Ha EC ce Hamumpa Ha yebcanta groundgame.com
MpoaykTbT TPA6Ba Aa ce U3nornasBa CbrnacHo NpegHa3Ha4YeHneTo Cu.
NMPOYETETE BHUMATENHO NPEAU YNIOTPEBA HA LUNTIEMA

3a npaBunHarta ynotpeba Ha Linema, Mons 3arno3HanTe ce ¢ HEroBUTE XapakTEPUCTUKM,
MeToq Ha HanaceaHe M noaapbXkKa, KaTo NpodYeTeTe BHUMATENHO HacTosiLLaTa UHCTPYKLUUS.

NPEAHA3HAYEHUE U 3ALLUTA

3alnNTHUAT WeM e NnpegHasHadeH ga npegnasea rnaearta no BpemMe Ha TPEHUPOBKM MO
6o1iHu cnopToBe kato 6okc, MMA nnu knkéokc. BHUMAHWE: H1TO eanH Wwuinem He
ocurypsiea nbJiHa 3alimMta OT HapaHsiBaHWSI.

BbHWwHaTa 06BMBKa NpaBu BalWS LWINEM eaVH OT Hal-NekuTe B CBOS KNac, KaTo
CbLUEBPEMEHHO OCUIypsiBa OTNMYHA 3apaBuHa M LUSNocT. [onsaMoTo KonmM4yecTBo
BEHTUMALMOHHM OTBOPU C BbTPELLHM Bb3AYLUIHW KaHanm nponycka Bb3ayx npes
BbTPELLUHOCTTA Ha LreMa 1 Hag YenoTo, OCUrypsisaiky MakCMMarHo oxnaxaaHe.

HAMACBAHE HA LUNEMA

3a ga ce ocurypu nogxogsiia 3awmrta, wnembT TpsabBa ga 6bae npaBuinHo HanacHart. Cneg
KaTo ce 3akorn4yae, Ton He TpsibBa Aa ce ABWXKMW Hanped-Hasad Unun HactpaHu. 3a ga
ocurypuTe gobpo HanaceaHe, nsbepete nogxoasiy pasmep cnopes oopmarta Ha rrnasaTta Cu.

YNOTPEBA

Bawwuar wnem pasnonara cbC CUCTEMA 3a 3aKpenBaHe C BEMNKPO Ha rbpba, KoATO No3BonsiBa
Obp30 3akpenBaHe, ocBOOOXAaBaHe M HanaceaHe Ha wnema. OTnpes WnemMbT MMa Kaulka
C KaTapama, KOATO ce 3akon4yasa noa bpaanykara. KakTo BENKpoTo, Taka U KauikaTta
TpsibBa ga 6baaT 3akpeneHn TOYHO M Bb3MOXHO HAaW-MbTHO, Taka Ye WeMbT Aa npunensa
nNbTHO kbM rMaeata. BHUMAHUE: wnembT TpsibBa Aa 6bae paBHOMEPHO NOCTaBeH Ha
rmaeara.

Mo Bpeme Ha ynoTpeba BENKpOTO 1 Kauwkarta nog opagnykaTta BuHarm Tpsabea ga ovaar
3akonyaHu. BaxHo e wnembT Aa e yaobHO HanacHaT 1 3akpeneH, 3a Aa ocurypu
MakcMMarHa 6e3onacHocT. Beuuku HacTporiku TpsibBa Aa ce NnpoBepsiBaT Npu BCSKO
NOCTaBsIHE Ha LIema, 3a Aa Cce rapaHTvpa, Ye Ton BMHaru e gobpe HanacHar.

noaAPBXKA HA LWIEMA U CbXPAHEHUE



LnembT TpsiGBa Aa ce NOYMCTBA CaMo C Kbphna, HaBraXHeHa ¢ Boda U Marko canyH unu
APYr Mek fieTepreHT. Ynotpebarta Ha pa3tBopuTenu, n3bensalim BewwecTsa unm gpyru
arpecuBHN XMMUKanNu MoXxe TpanHO Aa NoBpeau WreMa u fa HanpaBu HEBb3MOXKHO
OCUrypsiBAHETO Ha Noaxoasiia 3awumTa.

LUnembT TpsiGBa Aa Gbae NpeanaseH oT MexaHWYHM NOBPEAM, BUCOKU TeMMepaTypu,
HenpaBuiHa ynoTpeba n Moandukaumnm Ha HeroeaTta KOHCTPYKUMS, Tbid KaTo Te MoraT aa
HaMansaT 3allUTHUTE MY CBOWCTBA.

Ako 3abenexuTe NoBpeau, Kato NykHaTUHM UNn gedopmaumu, WnembT He Tpsibea aa ce
n3nonaea u Tpsibea Aa 6bae 3aMeHeH C HOB.

NPOU3BEOEHO B NAKUCTAH
NPOU3BOAUTEN:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Géra (POLSKA)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Brugsanvisning — boksehjelm

Hjelmen opfylder CE-standarder og kravene i Europa-Parlamentets og Radets forordning
(EU) 2016/425 (kategori Il) samt de harmoniserede standarder EN 13277-1:2000, EN
13277-4:2001+A1:2007.

EU-overensstemmelseserklaeringen findes pa hjemmesiden groundgame.com

Produktet skal anvendes i overensstemmelse med dets tilsigtede brug.
LAS OMHYGGELIGT FGR BRUG AF HJELMEN

For korrekt brug af hjelmen bedes du saette dig ind i dens funktioner, justeringsmetode og
vedligeholdelse ved ngje at laese denne vejledning.

FORMAL OG BESKYTTELSE

Den beskyttende hjelm er designet til at beskytte hovedet under treening i kampsport som
boksning, MMA eller kickboxing. ADVARSEL: ingen hjelm giver fuld beskyttelse mod skader.
Det ydre skal gar din hjelm til en af de letteste i sin klasse, samtidig med at den giver
fremragende styrke og integritet. De mange ventilationshuller med indvendige luftkanaler
tillader luft at passere gennem hjelmens indre og over panden, hvilket giver maksimal kgling.

JUSTERING AF HJELMEN

For at sikre tilstraekkelig beskyttelse skal hjelmen justeres korrekt. Nar den er fastgjort, bar
den ikke bevaege sig frem og tilbage eller fra side til side. For at opna en god pasform skal
du veelge den rigtige starrelse i forhold til din hovedform.

BRUG

Din hjelm har et velcrosystem bagpa, der ggr det muligt hurtigt at fastgere, lasne og justere
hjelmen. Foran har hjelmen en rem med spaende, der lukkes under hagen. Bade velcro og
rem skal fastggres preecist og sa stramt som muligt, sa hjelmen sidder teet pa hovedet.
ADVARSEL: hjelmen skal sidde taet og jeevnt pa hovedet.

Under brug skal velcroen og hageremmen altid veere fastgjort. Det er vigtigt, at hjelmen er
behageligt justeret og fastgjort for at give maksimal sikkerhed. Alle indstillinger skal
kontrolleres hver gang hjelmen tages pa, for at sikre, at den altid er korrekt justeret.

VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING AF HJELMEN

Hjelmen skal kun rengeres med en klud fugtet med vand og en lille maengde saebe eller et
andet mildt renggringsmiddel. Brug af oplgsningsmidler, blegemidler eller andre aggressive
kemikalier kan permanent beskadige hjelmen og forhindre den i at give tilstreekkelig
beskyttelse.

Hjelmen skal beskyttes mod mekaniske skader, haje temperaturer, forkert brug og
endringer i dens konstruktion, da dette kan reducere produktets beskyttelsesevne.

Hvis der konstateres skader som revner eller deformationer, ma hjelmen ikke bruges og skal



udskiftes med en ny.
FREMSTILLET | PAKISTAN
PRODUCENT:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Goéra (POLEN)
NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Kasutusjuhend - poksikiiver

Kiiver vastab CE-standarditele ja Euroopa Parlamendi ja nbukogu maaruse (EL) 2016/425
(kategooria Il) nduetele ning Uhtlustatud standarditele EN 13277-1:2000, EN
13277-4:2001+A1:2007.

EL-i vastavusdeklaratsioon on saadaval veebilehel groundgame.com
Toodet tuleb kasutada vastavalt selle otstarbele.
LUGEGE ENNE KIIVRI KASUTAMIST HOOLIKALT LABI

Kiivri korrektseks kasutamiseks tutvuge palun selle omaduste, kohandamise ja hooldusega,
lugedes hoolikalt Iabi kdesoleva juhendi.

OTSTARBELINE KASUTUS JA KAITSE

Kaitsekiiver on mdeldud pea kaitsmiseks voitlusspordi, naiteks poksi, MMA v&i kickpoksi
treeningu ajal. MARKUS: Ukski kiiver ei paku taielikku kaitset vigastuste eest.

Valine kest muudab teie kiivri oma klassi Uheks kergemaks, pakkudes samal ajal
suureparast vastupidavust ja terviklikkust. Suur hulk ventilatsiooniavasid koos sisemiste
6hukanalitega vdimaldab 6hul liikkuda 1abi kiivri sisemuse ja Ule lauba, pakkudes
maksimaalset jahutust.

KIIVRI KOHANDAMINE

Et tagada piisav kaitse, peab kiiver olema digesti kohandatud. Kui see on kinnitatud, ei tohi
see liikuda edasi-tagasi ega kiilgedele. Hea sobivuse tagamiseks valige pea kujule vastav
suurus.

KASUTAMINE

Teie Kiivril on tagakuljel takjakinnise susteem, mis vdimaldab kiivrit kiiresti kinnitada, lahti
votta ja kohandada. Esikuljel on Kiivril pandlaga rihm, mis kinnitatakse |6ua alla. Nii
takjakinnis kui ka rihm tuleb kinnitada tapselt ja voimalikult tihedalt, et kiiver istuks tihedalt
peas. MARKUS: kiiver peab olema tihedalt ja tihtlaselt peas.

Kasutamise ajal peavad takjakinnis ja [duarihm alati olema kinnitatud. Oluline on, et kiiver
oleks mugavalt kohandatud ja kinnitatud, et tagada maksimaalne ohutus. Kdik seadistused
tuleb kontrollida iga kord, kui kiiver pdhe pannakse, et veenduda, et see on alati korralikult
kohandatud.

KIIVRI HOOLDUS JA HOIUSTAMINE

Kiivrit tuleks puhastada ainult veega niisutatud lapi ja vaikese koguse seebi vdi muu kerge
pesuainega. Lahustite, pleegitusainete voi muude sddvitavate kemikaalide kasutamine voib
kiivrit pusivalt kahjustada ja muuta selle ebapiisavaks kaitseks.



Kiivrit tuleb kaitsta mehaaniliste kahjustuste, kdrgete temperatuuride, ebadige kasutamise ja
konstruktsiooni muudatuste eest, kuna need voivad vahendada toote kaitseomadusi.

Kui avastatakse kahjustusi, naiteks pragusid voi deformatsioone, ei tohi kiivrit kasutada ja
see tuleb asendada uuega.

VALMISTATUD PAKISTANIS

TOOTJA:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jedno$ci 38/1, 65-018 Zielona Géra (POOLA)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com



FI

Kayttoohje — nyrkkeilykypara

Kypéara tayttdd CE-standardit ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU)
2016/425 (luokka Il) vaatimukset seka yhdenmukaistetut standardit EN 13277-1:2000, EN
13277-4:2001+A1:2007.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla verkkosivustolla groundgame.com
Tuotetta tulee kayttda sen suunnitellun kayttotarkoituksen mukaisesti.
LUE HUOLELLISESTI ENNEN KYPARAN KAYTTOA

Jotta kyparaa kaytetaan oikein, tutustu sen ominaisuuksiin, sovittamiseen ja huoltoon
lukemalla n@dma ohjeet huolellisesti.

KAYTTOTARKOITUS JA SUOJAUS

Suojakypara on tarkoitettu paan suojaamiseen kamppailulajien, kuten nyrkkeilyn, MMA:n tai
potkunyrkkeilyn, harjoittelussa. HUOMIO: mikaan kypara ei tarjoa taydellista suojaa
vammoilta.

Ulkokuori tekee kyparastasi yhden kevyimmista luokassaan tarjoten samalla erinomaista
kestavyytta ja lujuutta. Lukuisat ilimanvaihtoaukot ja sisdiset ilmakanavat mahdollistavat
ilman kulun kyparan sisapuolelta ja otsan yli, mika maksimoi viilennyksen.

KYPARAN SOVITTAMINEN

Jotta suojauksen taso olisi riittdva, kypara on sovitettava oikein. Kiinnitettyna sen ei tule
liikkua eteenpain, taaksepain eika sivuille. Hyvan istuvuuden varmistamiseksi valitse paan
muotoon sopiva koko.

KAYTTO

Kyparassasi on takana tarrakiinnitysjarjestelma, joka mahdollistaa nopean kiinnittdmisen,
irrottamisen ja saatamisen. Kyparan etuosassa on hihna soljella, joka kiinnitetaan leuan alle.
Seka tarrakiinnitys etta hihna on kiinnitettava tarkasti ja mahdollisimman tiukasti, jotta kypara
pysyy tiiviisti padssa. HUOMIO: kyparan on oltava tiukasti ja tasaisesti asetettu paahan.

Kayton aikana tarrakiinnityksen ja leukahihnan on aina oltava kiinni. On tarkeaa, etta kypara
on mukavasti sdadetty ja kiinnitetty, jotta maksimaalinen turvallisuus voidaan taata. Kaikki
saadot on tarkistettava joka kerta, kun kypara asetetaan paahan, varmistaaksesi, etta se on
aina oikein sovitettu.

KYPARAN HUOLTO JA SAILYTYS

Kypara tulee puhdistaa vain vedella kostutetulla liinalla ja pienelld maaralla saippuaa tai
muuta mietoa pesuainetta. Liuottimien, valkaisuaineiden tai muiden syovyttavien
kemikaalien kayttd voi pysyvasti vahingoittaa kyparaa ja tehda siitéd sopimattoman



suojaustarkoitukseen.

Kypara on suojattava mekaanisilta vaurioilta, korkeilta lampdtiloilta, virheelliselta kaytolta ja
rakenteen muutoksilta, koska ne voivat heikentaa tuotteen suojausominaisuuksia.

Jos havaitset vaurioita, kuten halkeamia tai muodonmuutoksia, kyparaa ei saa kayttaa ja se
on vaihdettava uuteen.

VALMISTETTU PAKISTANISSA

VALMISTAJA:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Gora (PUOLA)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Notice d’utilisation — Casque de boxe

Le casque répond aux normes CE et aux exigences du Réglement (UE) 2016/425 du
Parlement européen et du Conseil (catégorie Il), ainsi qu’aux normes harmonisées EN
13277-1:2000, EN 13277-4:2001+A1:2007.

La déclaration de conformité UE est disponible sur le site groundgame.com
Le produit doit étre utilisé conformément a son usage prévu.
LISEZ ATTENTIVEMENT AVANT D’UTILISER LE CASQUE

Pour une utilisation correcte du casque, veuillez vous familiariser avec ses caractéristiques,
son ajustement et son entretien en lisant attentivement cette notice.

UTILISATION ET PROTECTION

Le casque de protection est congu pour protéger la téte lors des entrainements de sports de
combat comme la boxe, le MMA ou le kickboxing. ATTENTION : aucun casque ne garantit
une protection totale contre les blessures.

La coque extérieure rend votre casque I'un des plus légers de sa catégorie, tout en offrant
une excellente résistance et intégrité. De nombreux orifices de ventilation avec des canaux
d’air internes permettent a I'air de circuler a l'intérieur du casque et au-dessus du front,
assurant un refroidissement maximal.

AJUSTEMENT DU CASQUE

Pour garantir une protection adéquate, le casque doit étre correctement ajusté. Une fois
attaché, il ne doit pas bouger d’avant en arriére ni d’'un c6té a 'autre. Pour un ajustement
optimal, choisissez une taille adaptée a la forme de votre téte.

UTILISATION

Votre casque est doté d’'un systéme de fermeture a velcro a 'arriére, qui permet de le fixer,
de le détacher et de I'ajuster rapidement. A I'avant, le casque dispose d’une sangle avec
boucle qui se fixe sous le menton. Le velcro et la sangle doivent étre fixés de maniére
précise et aussi fermement que possible pour que le casque adhére bien a la téte.
ATTENTION : le casque doit étre porté de maniére serrée et uniforme sur la téte.

Lors de l'utilisation, le velcro et la sangle sous le menton doivent toujours étre attachés. Il est
important que le casque soit confortablement ajusté et attaché pour garantir une sécurité
maximale. Tous les réglages doivent étre vérifiés a chaque fois que le casque est porté, afin
de s’assurer qu'’il est toujours correctement ajusté.

ENTRETIEN ET STOCKAGE DU CASQUE

Le casque doit étre nettoyé uniquement avec un chiffon humidifié a 'eau et une petite



quantité de savon ou un autre détergent doux. L'utilisation de solvants, de produits
blanchissants ou d’autres produits chimiques agressifs peut endommager définitivement le
casque et compromettre sa capacité de protection.

Le casque doit étre protégé des dommages mécaniques, des températures élevées, d’une
utilisation inappropriée et des modifications de sa structure, car cela pourrait réduire ses
propriétés protectrices.

Si des dommages tels que des fissures ou des déformations sont détectés, le casque ne
doit pas étre utilisé et doit étre remplacé par un nouveau.

FABRIQUE AU PAKISTAN

FABRICANT :

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Gora (POLOGNE)
NIP : 9292044002

email : shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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0Odnyieg Xpong — Kpdavog Nuypayiag

To kpavog TAnpoi Ta TpoTutra CE kai Tig atraitrjoelg Tou Kavoviopou Tou EupwTtraikou
KoivoBouAiou kai Tou ZupBouliou (EE) 2016/425 (katnyopia Il), KaBwg Kal Ta evapUOVIGHEV
mpoTutta EN 13277-1:2000, EN 13277-4:2001+A1:2007.

H dAAwon cuppdpewong EE cival diaBéaiun otnv 1IoTooeAida groundgame.com
To TTpoidV TTPETTEI VA XPNCIUOTIOIEITAI CUNPWVA JE TOV TTPOOPIOHUO TOU.
AIABAZTE NPOZEKTIKA MNMPIN TH XPHZH TOY KPANOYZX

MNa N owaoTr Xprion Tou KPAvoug, TTapaKaAOUHE va eCOIKEIWOEITE JE TO XAPOAKTNPIOTIKA TOU,
TN PUBMION Kal TN cuvTENOT] Tou, dIaBAJOVTAG TTPOCEKTIKA AUTEG TIG OONYiEG.

ZKOMOZz KAI NMPOZTAZIA

To TTPOCTATEUTIKO KPpAvOog TTPoopileTal yia TNV TTPOCTACIa TOU KEQAAIOU KaTtd Tn SIdpKEIa TNG
TTPOTTOVNONG TTOAEUIKWV TEXVWYV, OTTWG N TTuypaxia, To MMA A 1o kickboxing. MPOZOXH:
Kavéva KpAvog dev TTapEXEl TTARAPN TTPOCTACIA ATTO TPAUMATIOUOUG.

To e¢wTepikd TTEPIBANPA KABIOTA TO KPAVOG 0aG £va aTTd Ta EAAQPUTEPA OTNV KATRYOpPIa Tou,
TTPOCPEPOVTAG TTAPAAANAG e€aipeTIKA avToxh kal akepaidtnTa. O peydAog apiBuog
AEPAYWYWV PE ECWTEPIKA KAVAAIQ aEpa eTTITRETTEI TNV KUKAOQOPIQ TOU aépa HECA OTO
KPAVOG KAl TTAVW ATTO TO PETWTTO, TTAPEXOVTAGS MEYIOTN YUén.

PYOMIZH TOY KPANOYZ

MNa va e€ao@alioTei N ETTAPKAG TTPOOTACIA, TO KPAVOG TTPETTEI VA €ival CWOTA PUBUICUEVO.
Ortav cival depévo, dev TTPETTEI VA HETAKIVEITAI TTPOG TA EUTTPOG, TTPOG TA oW A OTA TTAQYIQ.
MNa cwoTn e@apuoyn, MAEETE TO KATAAANAO PEYEBOG avAAoya PE TO OXNMA TOU KEQAAIOU
oag.

XPHZH

To kpAvog cag diabéTel cuoTNUA PE Talvia Velcro oTo TTiow PEPOG, TTOU ETTITPETTEI YPHYOPO
KAgiOIO, Avolypua Kal pUBPICH. 210 UTTPOCTIVO PEPOG UTTAPXEI AOUPAKI hE ayKpd@a, TTOU
OEveTal KATW aTTo TO TTNYOoUVI. Téoo To Velcro 600 Kal To Aoupdki TTPETTEN va gival Ogpéva
aKPIBWG Kal 600 To dUVATOV TTI0 OPIXTA, WOTE TO KPAVOS va £QaPUOLel KAAG OTO KEQAAI.
MPOXOXH: 10 KPAVOG TTPETTEI VA €ival KAAG KAl OYOIOPOPPA TOTTOBETNPEVO OTO KEPAAL.

Katd mn xpAon, To Velcro kail To Aoupdki KATW aTTd TO TTNYOUVI TTPETTEI VA €ival TTAVTA OepPéva.
Eival onuavTikd 1o Kpdvog va gival aveta pubpIoUEVO Kal DEUEVO, WOTE VA TTAPEXEI MEYIOTN
aoc@ahela. OAeg ol puBuioeig TTpETTEl va eAEyxovTal KABE @opd TToU YopdTe TO KPAVOG, yia va
BeBaiwBeite OTI gival TTAVTA CWOTA PUBUICHEVO.

2YNTHPHZH KAI ANOOHKEYZH TOY KPANOYZ



To kKpdvog TTPETTEl va KaBapideTal uOVO Pe TTavi BpeyHEVO PE VEPO Kal PIKPR TTOOOTNTA
oatrouvioU 1} dAAoU ATTIOU aTTopPUTTAVTIKOU. H Xprion dIaAUTWY, AeUKAVTIKWY A GAAwYV
OIABPWTIKWV XNHIKWY OUCIWV UTTOPEI VA TTPOKAAETEI JOVIMN ¢nUIG OTO KPAVOGS KAl va TO
KAaTaoTAOEI akaTdAANAo yia TTpooTaadia.

To KpAvOG TTPETTEl va TTPOCTATEUETAI ATTO UNXAVIKEG BAGBEG, UWNAEG BepUOKPATIES,
AKATAAANAN XPRON Kal TPOTTOTTOINCOEIG 0T SOMN) TOU, KOBWGS auTO UTTOPET VA PEIWOE TIG
TTPOCTATEUTIKEG TOU IDIOTNTEG.

Av TTapatnenBolv {nIEG, OTTWG PWYHES i TTAPAUOPPWUOEIG, TO KPAvog dev TTPETTEI VO
XPNOIMOTTOIEITAI KA TTPETTEI VA AVTIKATOOTABEI YE KavoUupyio.

KATAZKEYAZMENO XTO MNAKIZTAN
KATAZKEYAZTHZ:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Gora (NOAQNIA)
NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Instrucciones de uso — Casco de boxeo

El casco cumple con los estandares CE y los requisitos del Reglamento (UE) 2016/425 del
Parlamento Europeo y del Consejo (categoria Il), asi como con las normas armonizadas EN
13277-1:2000, EN 13277-4:2001+A1:2007.

La declaracion de conformidad de la UE esta disponible en el sitio web groundgame.com
El producto debe usarse de acuerdo con su proposito previsto.
LEA ATENTAMENTE ANTES DE USAR EL CASCO

Para utilizar el casco correctamente, familiaricese con sus caracteristicas, su ajuste y su
mantenimiento leyendo detenidamente estas instrucciones.

PROPOSITO Y PROTECCION

El casco protector esta disefiado para proteger la cabeza durante el entrenamiento en
deportes de combate como el boxeo, MMA o kickboxing. ATENCION: ningtin casco
proporciona proteccion completa contra lesiones.

La carcasa exterior hace que su casco sea uno de los mas ligeros de su clase, ofreciendo al
mismo tiempo una excelente resistencia e integridad. La gran cantidad de orificios de
ventilacion con canales internos permite que el aire circule a través del interior del casco y
sobre la frente, proporcionando una refrigeracion maxima.

AJUSTE DEL CASCO

Para garantizar una proteccion adecuada, el casco debe ajustarse correctamente. Una vez
fijado, no debe moverse hacia adelante, hacia atras ni hacia los lados. Para un buen ajuste,
elija un tamafio adecuado segun la forma de su cabeza.

Uso

El casco esta equipado con un sistema de velcro en la parte posterior que permite un ajuste,
cierre y apertura rapidos. En la parte frontal, el casco tiene una correa con hebilla que se
abrocha bajo el menton. Tanto el velcro como la correa deben estar asegurados de manera
precisa y lo mas ajustados posible para que el casco se adhiera firmemente a la cabeza.
ATENCION: el casco debe colocarse de manera uniforme y ajustada en la cabeza.

Durante el uso, tanto el velcro como la correa bajo el menton deben estar siempre
asegurados. Es importante que el casco esté comodamente ajustado y bien asegurado para
proporcionar la maxima seguridad. Todos los ajustes deben revisarse cada vez que se
ponga el casco para garantizar que siempre esté correctamente ajustado.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO DEL CASCO

El casco debe limpiarse unicamente con un pafio humedecido con agua y una pequena



cantidad de jabon u otro detergente suave. El uso de disolventes, blanqueadores u otros
productos quimicos agresivos puede dafiar permanentemente el casco y comprometer su
capacidad de proteccion.

El casco debe protegerse de dafios mecanicos, altas temperaturas, uso indebido y
modificaciones en su estructura, ya que esto podria reducir sus propiedades protectoras.

Si se detectan dafios, como grietas o deformaciones, el casco no debe usarse y debe
reemplazarse por uno nuevo.

FABRICADO EN PAKISTAN

FABRICANTE:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jedno$ci 38/1, 65-018 Zielona Géra (POLONIA)
NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Treoracha Usaide — Clogad dornalaiochta

Combhlionann an clogad caighdedin CE agus ceanglais Rialachan (AE) 2016/425 6
Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle (Catagair 1l), chomh maith le caighdeain
chomhchuibhithe EN 13277-1:2000, EN 13277-4:2001+A1:2007.

Ta dearbhu comhréireachta an AE ar fail ar an suiomh gréasain groundgame.com
Ni moér an tairge a usaid de réir a fheidhm até beartaithe.
LEIGH GO CURAMACH ROIMH AN CLOGAD A USAID

Chun an clogad a usaid i gceart, tabhair faoi deara a ghnéithe, a mhodh feistithe agus a
chothabhdil tri na treoracha seo a léamh go curamach.

CUSPOIR AGUS COSAINT

Té& an clogad cosanta deartha chun an ceann a chosaint le linn traenala spairt troid cosuil le
dornalaiocht, MMA n¢ cicdhornalaiocht. RABHADH: ni thugann aon chlogad cosaint iomlan i
gcoinne gortuithe.

Déanann an cludach seachtrach do chlogad ar cheann de na cinn is éadroime ina rang,
agus ag an am céanna, cuireann sé neart agus slaine den scoth ar fail. Ligeann lion mér
poill aerala le canalacha inmheanacha aeir don aer pasail trid an taobh istigh den chlogad
agus thar an éadan, ag solathar fuaraithe uasta.

FEISTIU AN CHLOGAD

Chun cosaint chui a chinntiu, ni mér an clogad a fheistiu i gceart. Nuair ata sé ceangailte,
nior choir go mbogfadh sé ar aghaidh, ar ais n6 go taobhach. Chun feistit maith a chinntiu,
roghnaigh an méid ceart de réir cruth do chinn.

USAID

Ta céras ceangail velcro ar chul an chlogaid a cheadaionn ceangail, scaoileadh agus feistiu
tapa. Ta strapa le bucla ar an tosaigh, a cheanglaitear faoi do smig. Ba chéir go mbeadh an
velcro agus an strap ceangailte go cruinn agus chomh daingean agus is féidir chun go
mbeadh an clogad snug timpeall an chinn. RABHADH: ba chéir an clogad a bheith feistithe
go cothrom agus go daingean ar an gceann.

Le linn Usaide, ni mor go mbeadh an velcro agus an strap faoin smig i gcénai ceangailte. Ta
sé tabhachtach go mbeadh an clogad compordach feistithe agus daingnithe chun an
tsabhailteacht is fearr a chinntit. Ba choir gach socru a sheicedil gach uair a chaitear an
clogad chun a chinntit go bhfuil sé feistithe i gceart i gconai.

COTHABHAIL AGUS STORAIL AN CHLOGAD

Nior chéir an clogad a ghlanadh ach le héadach tais le huisce agus méid beag gallunai né



glantéir éadrom eile. Féadfaidh usaid tuaslagéiri, bleach né ceimiceain ghéar eile an clogad
a dhamaistiu go buan agus é a dhéanamh neamhchailithe le haghaidh cosanta.

Ni mér an clogad a chosaint 6 dhamaiste meicniuil, teocht ard, mi-Usaid agus athruithe ar a
struchtur, mar is féidir leis sin laghdu a dhéanamh ar a airionna cosanta.

Ma thugtar faoi deara damaiste, cosliil le scoilteanna né difhoirmeacha, nior cheart an
clogad a usaid agus ba cheart € a chur in ionad ceann nua.

DEANTA SA PHACASTAIN

DEANTUSAIOIR:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Goéra (POILIN)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Naudojimo instrukcija — Bokso Salmas

Salmas atitinka CE standartus ir Europos Parlamento bei Tarybos reglamento (ES) 2016/425
(Il kategorija) reikalavimus bei suderintus standartus EN 13277-1:2000, EN
13277-4:2001+A1:2007.

ES atitikties deklaracija pateikiama svetainéje groundgame.com
Gaminius reikia naudoti pagal paskirtj.
PRIES NAUDOJANT SALMA, PERSKAITYKITE ATIDZIAI

Norint tinkamai naudoti Salma, susipazinkite su jo savybémis, pritaikymo budais ir priezilra,
atidZiai perskaitydami Sig instrukcija.

PASKIRTIS IR APSAUGA

Apsauginis Salmas skirtas galvai apsaugoti treniruojantis kovos sporto Sakose, tokiose kaip
boksas, MMA ar kikboksas. DEMESIO: né vienas $almas nesuteikia visiskos apsaugos nuo
traumy.

ISorinis apvalkalas daro jisy $almg vienu lengviausiy savo klaséje, kartu uztikrindamas
puiky tvirtumg ir vientisumg. Daugybeé ventiliacijos angy su vidiniais oro kanalais leidZia orui
cirkuliuoti per Salmo vidy ir vir§ kaktos, uztikrindami maksimaly vésinima.

SALMO PRITAIKYMAS

Norint uztikrinti tinkama apsaugg, Salmas turi bati tinkamai pritaikytas. Uzdéjus, jis neturi
judéti pirmyn, atgal ar j Sonus. Norédami tinkamai pritaikyti, pasirinkite dydj, atitinkantj jisy
galvos forma.

NAUDOJIMAS

Salmas turi velcro tvirtinimo sistema gale, leidZiangig greitai uZsegti, atsegti ir pritaikyti.
Priekyje yra dirzelis su sagtimi, kuris uzsegamas po smakru. Tiek velcro, tiek dirZelis turi bati
uZsegti tiksliai ir kuo tvir¢iau, kad $almas tvirtai priglusty prie galvos. DEMESIO: $almas turi
bati tolygiai ir tvirtai uzdétas ant galvos.

Naudojant Salma, velcro tvirtinimo ir smakro dirzelis visada turi bati uzsegti. Svarbu, kad
Salmas buty patogiai pritaikytas ir uzsegamas, kad baty uztikrintas maksimalus saugumas.
Visi nustatymai turi bati tikrinami kiekvieng kartg dedant $almg, siekiant jsitikinti, kad jis
visada tinkamai pritaikytas.

SALMO PRIEZIURA IR LAIKYMAS

Salma reikia valyti tik audiniu, sudrékintu vandeniu ir nedideliu kiekiu muilo ar kito $velnaus
ploviklio. Naudojant tirpiklius, baliklius ar kitas agresyvias chemines medziagas, $almas gali
buati negrjztamai pazeistas ir netinkamas apsaugai.



Salmas turi biti apsaugotas nuo mechaniniy paZeidimy, auksty temperatiry, netinkamo
naudojimo ir konstrukcijos pakeitimy, nes tai gali sumazinti apsaugines savybes.

Pastebéjus pazeidimy, pvz., jtrakimy ar deformacijy, $almas nebegali bati naudojamas ir jj
reikia pakeisti nauju.

PAGAMINTA PAKISTANE

GAMINTOJAS:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jedno$ci 38/1, 65-018 Zielona Gora (LENKIJA)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com




LV

LietoSanas instrukcija — Boksa kivere

Kivere atbilst CE standartiem un Eiropas Parlamenta un Padomes regulas (ES) 2016/425 (|l
kategorija) prastbam, ka art harmonizétajiem standartiem EN 13277-1:2000, EN
13277-4:2001+A1:2007.

ES atbilstibas deklaracija ir pieejama timekla vietné groundgame.com
Izstradajumu jalieto saskana ar ta paredzeto mérki.
UZMANIGI IZLASIET PIRMS KIVERES LIETOSANAS

Lai pareizi lietotu kiveri, lGdzu, iepazistieties ar tas Tpasibam, pielagoSanas metodém un
apkopi, ripigi izlasot So instrukciju.

LIETOSANAS MERKIS UN AIZSARDZIBA

Aizsargkivere ir paredzéta galvas aizsardzibai treninu laika cinas sporta veidos, pieméram,
boksa, MMA vai kikboksa. UZMANIBU: neviena kivere nesniedz pilnigu aizsardzibu pret
traumam.

Argjais apvalks padara jasu kiveri par vienu no vieglakajam sava klasé, vienlaikus
nodroSinot lielisku izturtbu un integritati. Liels ventilacijas caurumu skaits ar iek&&jiem gaisa
kanaliem |auj gaisam cirkulét kiveres iekSpusé un virs pieres, nodroSinot maksimalu
dzeséSanu.

KIVERES PIELAGOSANA

Lai nodroSinatu pietiekamu aizsardzibu, kivere ir pareizi japieskano. Kad ta ir uzlikta, tai
nevajadzétu kustéties uz priek8u, atpakal vai uz saniem. Lai nodro8inatu labu pielago3anu,
izvElieties izméru, kas atbilst jisu galvas formai.

LIETOSANA

Jasu kiverei ir Velcro stiprinajuma sistéma aizmuguré, kas |auj atri to piestiprinat, atvienot un
pielagot. PriekSpusé ir siksna ar spradzi, kas piestiprinas zem zoda. Gan Velcro, gan siksnai
jabat precizi un ciesi nostiprinatai, lai kivere ciesi piegulétu galvai. UZMANIBU: kiverei jabat
stingri un vienmérigi novietotai uz galvas.

Kiveres lietoSanas laika Velcro stiprindjums un zoda siksna vienmeér japiestiprina. Ir svarigi,
lai kivere butu éerti pielagota un nostiprinata, lai nodroSinatu maksimalu droSibu. Visas
reguléSanas iespé€jas ir japarbauda katru reizi, kad kivere tiek uzlikta, lai parliecinatos, ka ta
vienmér ir pareizi pielagota.

KIVERES APKOPSANA UN GLABASANA

Kivere jatira tikai ar lupatinu, kas samitrinata Gdent, pievienojot nelielu daudzumu ziepju vai



kimikalijas, kivere var tikt neatgriezeniski bojata un zaudét aizsardzibas Tpasibas.

Kivere jaaizsarga no mehaniskiem bojajumiem, augstas temperatiras, nepareizas
lietoSanas un konstrukcijas izmainam, jo tas var samazinat produkta aizsardzibas Tpasibas.

Ja tiek konstatéti bojajumi, pieméram, plaisas vai deforméacijas, kivere vairs nav lietojama un
ta janomaina ar jaunu.

RAZOTS PAKISTANA

RAZOTAJS:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Gora (POLIJA)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com



NL

Gebruiksaanwijzing — Bokshoofdhelm

Deze helm voldoet aan de CE-normen en aan de vereisten van Verordening (EU) 2016/425
van het Europees Parlement en de Raad (categorie Il), evenals aan de geharmoniseerde
normen EN 13277-1:2000 en EN 13277-4:2001+A1:2007.

De EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website groundgame.com.
Gebruik dit product alleen zoals bedoeld.
LEES DIT ZORGVULDIG VOORDAT U DE HELM GEBRUIKT

Lees deze handleiding aandachtig om vertrouwd te raken met de eigenschappen, de
pasvorm en het onderhoud van de helm, zodat u deze correct gebruikt.

DOEL & BESCHERMING

Deze helm is ontworpen om het hoofd te beschermen tijdens vechtsporttrainingen zoals
boksen, MMA of kickboksen. LET OP: Geen enkele helm biedt volledige bescherming tegen
letsel.

Dankzij de vele ventilatieopeningen en interne luchtkanalen kan lucht vrij circuleren door de
helm en over het voorhoofd, wat zorgt voor optimale verkoeling.

HET VERSTELLEN VAN DE HELM

Voor optimale bescherming moet de helm correct worden afgesteld. Wanneer de helm is
bevestigd, mag deze niet naar voren, naar achteren of zijwaarts bewegen. Kies de juiste
maat die aansluit bij de vorm van uw hoofd voor een optimale pasvorm.

GEBRUIK

Uw helm heeft een klittenbandsluiting aan de achterkant, waarmee u hem snel kunt
vastmaken, losmaken en verstellen. Aan de voorkant heeft de helm een riem met een gesp
die onder de kin wordt vastgemaakt. Zowel het klittenband als de riem moeten nauwkeurig
en zo strak mogelijk worden vastgemaakt, zodat de helm stevig op het hoofd zit.

LET OP: De helm moet stevig en gelijkmatig op het hoofd worden geplaatst. Tijdens het
gebruik moeten het klittenband en de kinriem altijd worden vastgemaakt. Het is belangrijk
dat de helm goed past en stevig vastzit voor maximale veiligheid. Controleer bij elk gebruik
of de instellingen correct zijn, zodat de helm altijd goed past.

ONDERHOUD EN OPSLAG VAN DE HELM

Reinig de helm uitsluitend met een vochtige doek en een kleine hoeveelheid zeep of een
mild schoonmaakmiddel. Het gebruik van oplosmiddelen, bleekmiddelen of andere
agressieve chemicalién kan de helm permanent beschadigen en ongeschikt maken voor
bescherming.



Bescherm de helm tegen mechanische schade, hoge temperaturen, onjuist gebruik en
wijzigingen in de constructie, omdat dit de beschermende eigenschappen kan verminderen.

Als er schade wordt ontdekt, zoals scheuren of vervormingen, gebruik de helm dan niet
meer en vervang deze onmiddellijk.

GEMAAKT IN PAKISTAN

FABRIKANT:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jedno$ci 38/1, 65-018 Zielona Goéra (POLEN)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Gebrauchsanweisung — Boxhelm

Der Helm erfillt die CE-Normen und die Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 des
Europaischen Parlaments und des Rates (Kategorie IlI) sowie die harmonisierten Normen
EN 13277-1:2000, EN 13277-4:2001+A1:2007.

Die EU-Konformitatserklarung ist auf der Website groundgame.com verfligbar.
Das Produkt muss gemal seiner Bestimmung verwendet werden.

LESEN SIE DIESE ANLEITUNG VOR DER VERWENDUNG DES HELMS SORGFALTIG
DURCH

Um den Helm korrekt zu verwenden, machen Sie sich bitte mit seinen Eigenschaften, der
Anpassungsmethode und der Pflege vertraut, indem Sie diese Anleitung sorgfaltig lesen.

VERWENDUNGSZWECK UND SCHUTZ

Der Schutzhelm ist dafir ausgelegt, den Kopf wahrend des Trainings von Kampfsportarten
wie Boxen, MMA oder Kickboxen zu schitzen. ACHTUNG: Kein Helm bietet vollstandigen
Schutz vor Verletzungen.

Die Auflenschale macht Ihren Helm zu einem der leichtesten in seiner Klasse und bietet
gleichzeitig hervorragende Stabilitat und Festigkeit. Zahlreiche Belliftungséffnungen mit
internen Luftkandlen ermoglichen die Luftzirkulation im Helminneren und Uber die Stirn, was
maximale Kihlung gewabhrleistet.

ANPASSUNG DES HELMS

Um einen angemessenen Schutz zu gewahrleisten, muss der Helm korrekt angepasst
werden. Sobald er befestigt ist, sollte er sich weder vorwarts noch rlickwarts oder seitwarts
bewegen. Wahlen Sie die richtige Grofie entsprechend der Form lhres Kopfes, um eine gute
Passform sicherzustellen.

VERWENDUNG

Ihr Helm verfugt Uber ein Klettverschlusssystem auf der Ruckseite, das ein schnelles
Befestigen, Loésen und Anpassen ermoglicht. Auf der Vorderseite verflugt der Helm Utber
einen Riemen mit Schnalle, der unter dem Kinn befestigt wird. Sowohl der Klettverschluss
als auch der Riemen sollten genau und so fest wie mdglich befestigt werden, damit der Helm
eng am Kopf anliegt. ACHTUNG: Der Helm muss fest und gleichmafig auf dem Kopf sitzen.

Wahrend der Nutzung mussen der Klettverschluss und der Kinnriemen immer befestigt sein.
Es ist wichtig, dass der Helm bequem angepasst und sicher befestigt ist, um maximale
Sicherheit zu gewahrleisten. Alle Einstellungen sollten bei jedem Tragen des Helms
Uberpruft werden, um sicherzustellen, dass er immer korrekt angepasst ist.



PFLEGE UND AUFBEWAHRUNG DES HELMS

Der Helm sollte nur mit einem Tuch gereinigt werden, das mit Wasser und einer kleinen
Menge Seife oder einem anderen milden Reinigungsmittel angefeuchtet ist. Die Verwendung
von Ldsungsmitteln, Bleichmitteln oder anderen aggressiven Chemikalien kann den Helm
dauerhaft beschadigen und ihn ungeeignet fir den Schutz machen.

Der Helm sollte vor mechanischen Beschadigungen, hohen Temperaturen, unsachgemaler
Verwendung und Modifikationen seiner Konstruktion geschitzt werden, da dies die
Schutzfunktion beeintrachtigen kdnnte.

Wenn Schaden wie Risse oder Verformungen festgestellt werden, darf der Helm nicht mehr
verwendet werden und muss durch einen neuen ersetzt werden.

HERGESTELLT IN PAKISTAN

HERSTELLER:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Gora (POLEN)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Instrugcoes de uso — Capacete de boxe

O capacete atende aos padrdes CE e aos requisitos do Regulamento (UE) 2016/425 do
Parlamento Europeu e do Conselho (categoria Il), bem como as normas harmonizadas EN
13277-1:2000, EN 13277-4:2001+A1:2007.

A declaracao de conformidade da UE esta disponivel no site groundgame.com
O produto deve ser usado de acordo com a sua finalidade.

LEIA ATENTAMENTE ANTES DE USAR O CAPACETE

Para utilizar o capacete corretamente, familiarize-se com as suas caracteristicas, ajuste e
manutencao, lendo atentamente estas instrucdes.

FINALIDADE E PROTEGAO

O capacete protetor é projetado para proteger a cabega durante o treinamento em esportes
de combate, como boxe, MMA ou kickboxing. AVISO: nenhum capacete oferece protecéo
completa contra lesdes.

A carcaca externa torna o seu capacete um dos mais leves da sua classe, ao mesmo tempo
que oferece excelente resisténcia e integridade. Um grande numero de aberturas de
ventilagdo com canais internos permite a passagem do ar pelo interior do capacete e sobre
a testa, proporcionando o maximo resfriamento.

AJUSTE DO CAPACETE

Para garantir protegcdo adequada, o capacete deve ser ajustado corretamente. Depois de
fixado, ele ndo deve se mover para frente, para tras ou para os lados. Para um bom ajuste,
escolha o tamanho apropriado de acordo com o formato da sua cabeca.

Uso

O seu capacete possui um sistema de velcro na parte de tras, que permite um ajuste,
fixagcao e liberagao rapidos. Na frente, o capacete tem uma alga com fivela que é presa sob
0 queixo. Tanto o velcro quanto a algca devem ser fixados de forma precisa e tao apertados
quanto possivel, para que o capacete fique firmemente ajustado a cabega. AVISO: o
capacete deve estar firmemente e uniformemente posicionado na cabeca.

Durante o uso, o velcro e a alca sob o queixo devem estar sempre presos. E importante que
0 capacete seja confortavel, ajustado e bem fixado para garantir maxima segurancga. Todas
as configuragbes devem ser verificadas toda vez que o capacete for usado, para garantir
que ele esteja sempre bem ajustado.

MANUTENGAO E ARMAZENAMENTO DO CAPACETE

O capacete deve ser limpo apenas com um pano umedecido com agua e uma pequena



quantidade de sabao ou outro detergente suave. O uso de solventes, alvejantes ou outros
produtos quimicos agressivos pode danificar permanentemente o capacete e torna-lo
inadequado para protecao.

O capacete deve ser protegido contra danos mecanicos, altas temperaturas, uso
inadequado e modificagbes em sua estrutura, pois isso pode reduzir suas propriedades
protetoras.

Se forem detectados danos, como rachaduras ou deformacgdes, o capacete nao deve ser
usado e deve ser substituido por um novo.

FABRICADO NO PAQUISTAO
FABRICANTE:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Géra (POLONIA)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Instructiuni de utilizare — Casca de box

Casca respecta standardele CE si cerintele Regulamentului (UE) 2016/425 al Parlamentului
European si al Consiliului (categoria Il), precum si standardele armonizate EN
13277-1:2000, EN 13277-4:2001+A1:2007.

Declaratia de conformitate UE este disponibila pe site-ul groundgame.com
Produsul trebuie utilizat conform scopului sau prevazut.
CITITI CU ATENTIE INAINTE DE UTILIZAREA CASTII

Pentru a utiliza corect casca, va rugam sa va familiarizati cu caracteristicile sale, metoda de
ajustare si intretinerea, citind cu atentie aceste instructiuni.

SCOP SI PROTECTIE

Casca de protectie este proiectata pentru a proteja capul in timpul antrenamentelor pentru
sporturi de lupta, cum ar fi boxul, MMA sau kickboxing-ul. ATENTIE: nicio cascéa nu ofera
protectie completa impotriva ranilor.

Carcasa exterioara face ca aceasta casca sa fie una dintre cele mai usoare din clasa sa,
oferind in acelasi timp o rezistenta si o integritate excelente. Numeroasele orificii de
ventilatie cu canale de aer interne permit aerului sa circule prin interiorul castii si deasupra
fruntii, asigurénd racirea maxima.

AJUSTAREA CASTII

Pentru a asigura o protectie adecvata, casca trebuie sa fie ajustata corect. Dupa fixare,
aceasta nu trebuie sa se miste inainte, inapoi sau lateral. Pentru a asigura o potrivire buna,
alegeti o marime potrivita formei capului dumneavoastra.

UTILIZARE

Casca dumneavoastra este dotata cu un sistem de fixare cu velcro in spate, care permite o
fixare, eliberare si ajustare rapida. In partea din fata, casca are o curea cu catarama care se
fixeaza sub barbie. Atat velcro-ul, cat si cureaua trebuie sa fie fixate precis si cat mai strans
posibil, astfel incat casca sa se potriveasca ferm pe cap. ATENTIE: casca trebuie sa fie
asezata ferm si uniform pe cap.

n timpul utilizarii, velcro-ul si cureaua de sub barbie trebuie sa fie intotdeauna fixate. Este
important ca aceasta casca sa fie confortabil ajustata si bine fixatd pentru a asigura
siguranta maxima. Toate setarile trebuie verificate de fiecare data cand casca este purtata,
pentru a va asigura ca aceasta este intotdeauna ajustata corect.

INTRETINEREA S| DEPOZITAREA CASTII

Casca trebuie curatata doar cu o carpa umezita cu apa si o cantitate mica de sapun sau alt



detergent delicat. Utilizarea solventilor, inalbitorilor sau altor substante chimice agresive
poate deteriora permanent casca si o poate face inutilizabila pentru protectie.

Casca trebuie protejata impotriva deteriorarilor mecanice, temperaturilor ridicate, utilizarii
necorespunzatoare si modificarilor structurale, deoarece acestea pot reduce proprietatile de
protectie ale produsului.

Daca se constata deteriorari, cum ar fi crapaturi sau deformari, casca nu mai trebuie utilizata
si trebuie Tnlocuita cu una noua.

FABRICATA iN PAKISTAN

PRODUCATOR:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jedno$ci 38/1, 65-018 Zielona Géra (POLONIA)
NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Navod na pouzitie — Boxerska prilba

Prilba spifa normy CE a poziadavky nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU)
2016/425 (kategdria Il), ako aj harmonizované normy EN 13277-1:2000, EN
13277-4:2001+A1:2007.

EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na webovej stranke groundgame.com
Vyrobok musi byt pouzivany podla svojho urCenia.
PRED POUZITIM PRILBY SI POZORNE PRECITAJTE

Aby ste prilbu spravne pouzivali, zoznamte sa s jej vlastnostami, spédsobom nastavenia a
udrzby, precitanim tohto navodu.

UCEL A OCHRANA

Ochranna prilba je uréena na ochranu hlavy pocas tréningu bojovych Sportov, ako je box,
MMA alebo kickbox. UPOZORNENIE: Ziadna prilba neposkytuje upinu ochranu pred
zraneniami.

Vonkajsi plast robi vasu prilbu jednou z najlah$ich vo svojej triede, pricom zaroven
poskytuje vybornu pevnost’ a integritu. Velké mnozstvo vetracich otvorov s vnatornymi
vzduchovymi kanalmi umoZznuje prudenie vzduchu cez vnutro prilby a nad ¢elom, ¢im
zaistuje maximalne chladenie.

NASTAVENIE PRILBY

Aby bola zaistena primerana ochrana, musi byt prilba spravne nastavena. Po upevneni by
sa nemala pohybovat dopredu, dozadu ani do stran. Pre spravne nastavenie si vyberte
vhodnu velkost podfa tvaru vasej hlavy.

POUZITIE

Vas$a prilba je vybavena systémom suchych zipsov na zadnej strane, ktory umoznuje rychle
zapinanie, odopinanie a nastavenie prilby. Na prednej strane ma prilba pasik s prackou,
ktory sa zapina pod bradou. Suché zipsy aj pasik musia byt upevnené presne a ¢o
najpevnejsie, aby prilba pevne drzala na hlave. UPOZORNENIE: prilba musi byt
rovnomerne a pevne nasadena na hlave.

Pocas pouzivania musia byt suché zipsy a pasik pod bradou vZzdy zapnuté. Je délezité, aby
prilba bola pohodlne nastavena a upevnena, aby bola zaistena maximalna bezpecnost.
Vsetky nastavenia musia byt skontrolované pri kazdom nasadeni prilby, aby ste sa uistili, Zze
je vzdy spravne nastavena.

UDRZBA A SKLADOVANIE PRILBY

Prilbu istite iba handriCkou navlhéenou vodou a malym mnoZstvom mydla alebo iného



jemného Cistiaceho prostriedku. Pouzitie rozpustadiel, bielidiel alebo inych agresivnych
chemikalii méze trvalo poskodit prilbu a znizit jej ochranné schopnosti.

Prilbu treba chranit pred mechanickym poskodenim, vysokymi teplotami, nespravnym
pouzivanim a upravami konstrukcie, pretoze to moze znizZit jej ochranné vlastnosti.

Ak zistite poSkodenia, ako su praskliny alebo deformacie, prilba sa nesmie pouzivat a musi
byt vymenena za novu.

VYROBENE V PAKISTANE

VYROBCA:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Goéra (POLSKO)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Navodila za uporabo — Boksarska ¢elada

Celada izpolnjuje standarde CE in zahteve Uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta
in Sveta (kategorija Il) ter usklajene standarde EN 13277-1:2000, EN
13277-4:2001+A1:2007.

Izjava o skladnosti EU je na voljo na spletni strani groundgame.com
Izdelek je treba uporabljati v skladu z njegovim namenom.
PRED UPORABO CELADE POZORNO PREBERITE

Za pravilno uporabo Celade se seznanite z njenimi znacilnostmi, na¢inom prilagoditve in
vzdrZevanja, tako da natanéno preberete ta navodila.

NAMEN IN ZASCITA

Zascitna Celada je namenjena zas¢iti glave med treningi borilnih Sportov, kot so boks, MMA
ali kickboxing. POZOR: nobena €elada ne zagotavlja popolne zascite pred poskodbami.

Zunanja lupina naredi vaso ¢elado eno najlazjih v svojem razredu, hkrati pa zagotavlja
odliéno trdnost in celovitost. Veliko Stevilo zraénih odprtin z notranjimi zracnimi kanali
omogoca pretok zraka skozi notranjost ¢elade in nad ¢elom ter zagotavlja maksimalno
hlajenje.

PRILAGAJANJE CELADE

Da bi zagotovili ustrezno zas¢ito, mora biti elada pravilno prilagojena. Po pritrditvi se ne
sme premikati naprej, nazaj ali vstran. Za dobro prileganje izberite ustrezno velikost glede na
obliko vasSe glave.

UPORABA

Vasa Celada je opremljena z velcro sistemom na zadniji strani, ki omogoc€a hitro pritrjevanje,
odstranjevanije in prilagajanje. Spredaj ima €elada trak z zaponko, ki se zapne pod brado.
Tako velcro kot trak morata biti natan¢no in ¢im bolj tesno pritrjena, da se ¢elada tesno
prilega glavi. POZOR: ¢elada mora biti enakomerno in trdno names€ena na glavi.

Med uporabo morata biti velcro in trak pod brado vedno pritrjena. Pomembno je, da je
Celada udobno prilagojena in pritriena, da zagotavlja najvecjo varnost. Vse nastavitve je
treba preveriti vsaki¢, ko si nadenete ¢elado, da se prepricate, da je vedno pravilno
prilagojena.

VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE CELADE

Celado je treba gistiti le z vlazno krpo in majhno koli¢ino mila ali drugega blagega &istiinega
sredstva. Uporaba topil, belil ali drugih agresivnih kemikalij lahko trajno poSkoduje ¢elado in
zmanj$a njene zascitne lastnosti.



Celado je treba za$¢ititi pred mehanskimi poskodbami, visokimi temperaturami, nepravilino
uporabo in spremembami konstrukcije, saj lahko to zmanj$a njene zascitne lastnosti.

Ce opazite poskodbe, kot so razpoke ali deformacije, Selade ne smete ved uporabljati in jo je
treba zamenijati z novo.

IZDELANO V PAKISTANU

PROIZVAJALEC:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednoéci 38/1, 65-018 Zielona Goéra (POLJSKA)
NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Bruksanvisning — Boxningshjalm

Hjalmen uppfyller CE-standarder och kraven i Europaparlamentets och radets férordning
(EU) 2016/425 (kategori Il) samt de harmoniserade standarderna EN 13277-1:2000, EN
13277-4:2001+A1:2007.

EU-férsakran om Overensstammelse finns tillganglig pa webbplatsen groundgame.com
Produkten maste anvandas enligt dess avsedda andamal.
LAS NOGA INNAN DU ANVANDER HJALMEN

For att anvanda hjalmen korrekt, vanligen bekanta dig med dess egenskaper,
anpassningsmetod och underhall genom att noggrant lasa denna bruksanvisning.

SYFTE OCH SKYDD

Skyddshjalmen ar avsedd att skydda huvudet under traning i kampsporter som boxning,
MMA eller kickboxning. OBS: ingen hjalm ger fullstdndigt skydd mot skador.

Det yttre skalet gor hjalmen till en av de lattaste i sin klass och erbjuder samtidigt utmarkt
hallbarhet och styrka. Ett stort antal ventilationsdppningar med interna luftkanaler mojliggor
luftfldde genom hjadlmens inre och dver pannan, vilket sakerstaller maximal kylning.

JUSTERING AV HJALMEN

For att sakerstalla tillrackligt skydd maste hjalmen vara korrekt justerad. Nar den ar
fastspand bor den inte réra sig framat, bakat eller at sidorna. For en bra passform, valj ratt
storlek baserat pa formen pa ditt huvud.

ANVANDNING

Din hjalm ar utrustad med ett kardborresystem pa baksidan, som méjliggor snabb
fastsattning, borttagning och justering. Pa framsidan har hjalmen ett band med ett spanne
som fasts under hakan. Bade kardborren och bandet ska vara ordentligt och sa tight som
mojligt fastsatta for att hjalmen ska sitta stadigt pa huvudet. OBS: hjalmen maste vara jamnt
och stadigt placerad pa huvudet.

Under anvandning maste bade kardborren och bandet under hakan alltid vara fastspanda.
Det ar viktigt att hjalmen ar bekvamt justerad och ordentligt fastsatt for att garantera maximal
sakerhet. Alla instéllningar bér kontrolleras varje gang hjalmen tas pa for att sakerstalla att
den alltid ar korrekt justerad.

UNDERHALL OCH FORVARING AV HJALMEN

Hjalmen bor endast rengéras med en trasa fuktad med vatten och en liten mangd tval eller
annat milt rengéringsmedel. Anvandning av I6sningsmedel, blekmedel eller andra
aggressiva kemikalier kan permanent skada hjalmen och géra den olamplig for skydd.



Hjalmen ska skyddas mot mekaniska skador, héga temperaturer, felaktig anvandning och
forandringar i dess konstruktion, eftersom detta kan minska dess skyddande egenskaper.

Om skador upptacks, sasom sprickor eller deformationer, bor hjalmen inte anvandas och
maste bytas ut mot en ny.

TILLVERKAD | PAKISTAN

TILLVERKARE:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jedno$ci 38/1, 65-018 Zielona Goéra (POLEN)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Hasznalati utasitas — Boksz sisak

A sisak megfelel a CE szabvanyoknak, valamint az Eurépai Parlament és a Tanacs (EU)
2016/425 rendeletének (ll. kategéria) elbirasainak, tovabba az EN 13277-1:2000 és EN
13277-4:2001+A1:2007 harmonizalt szabvanyoknak.

Az EU-megfeleléségi nyilatkozat elérhetdé a groundgame.com weboldalon.
A terméket rendeltetésszer(ien kell hasznalni.
OLVASSA EL ALAPOSAN A SISAK HASZNALATA ELOTT

A sisak megfelelé hasznalatahoz ismerkedjen meg annak tulajdonsagaival, beallitasi
maodjaval és karbantartasaval, alaposan attanulmanyozva a jelen hasznalati utasitast.

RENDELTETES ES VEDELEM

A véddsisak a fej védelmére szolgal kiizdésportok, példaul boksz, MMA vagy kick-box
edzése soran. FIGYELEM: egyetlen sisak sem nyuijt teljes védelmet a sérulések ellen.

A kuls6 héj a sisakot az osztalyaban az egyik legkdnnyebbé teszi, mikdzben kivald
szilardsagot és integritast biztosit. A szamos szell6zényilas belsé 1égcsatornakkal lehetévé
teszi a leveg6 aramlasat a sisak belsejében és a homlok felett, maximalis hitést biztositva.

A SISAK ILLESZKEDESE

A megfelel6 védelem érdekében a sisakot pontosan kell illeszteni. R6gzités utan nem
mozoghat sem el6ére, sem hatra, sem oldalra. A j6 illeszkedés érdekében valassza ki a
fejformajanak megfeleld méretet.

HASZNALAT

A sisak hatso részén tépbzaras rendszer talalhatd, amely gyors rogzitést, kioldast és
beadllitast tesz lehetévé. Az elején a sisak egy csattal ellatott szijjal rendelkezik, amelyet az
all alatt kell rogziteni. A tépbzarat és a szijat is pontosan és a lehetd legszorosabban kell
rogziteni, hogy a sisak szorosan illeszkedjen a fejhez. FIGYELEM: a sisakot egyenletesen
és szorosan kell elhelyezni a fejen.

Hasznalat kozben a tépbzarnak és az all alatti szijnak mindig rogzitve kell lennie. Fontos,
hogy a sisak kényelmesen illeszkedjen és megfeleléen legyen rogzitve a maximalis
biztonsag érdekében. Minden beallitast ellendrizni kell minden egyes viselés el6tt, hogy a
sisak mindig helyesen legyen beallitva.

A SISAK KARBANTARTASA ES TAROLASA

A sisakot csak vizzel és kis mennyiségli szappannal vagy mas enyhe tisztitészerrel
benedvesitett ronggyal szabad tisztitani. Olddszerek, fehériték vagy mas agressziv
vegyszerek hasznalata tartésan karosithatja a sisakot, és alkalmatlanna teheti a védelemre.



A sisakot védeni kell a mechanikai sérlulésektél, magas h6mérséklettdl, nem
rendeltetésszer(i hasznalattdl és szerkezeti modositasoktol, mivel ezek csokkenthetik a
termék védelmi tulajdonsagait.

Ha séruléseket, példaul repedéseket vagy deformacidkat észlel, a sisakot nem szabad
hasznalni, és ki kell cserélni egy ujra.

GYARTVA PAKISZTANBAN

GYARTO:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Géra (LENGYELORSZAG)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com



I'T

Istruzioni per I'uso — Casco da boxe

Il casco & conforme agli standard CE e ai requisiti del Regolamento (UE) 2016/425 del
Parlamento Europeo e del Consiglio (categoria Il), nonché agli standard armonizzati EN
13277-1:2000, EN 13277-4:2001+A1:2007.

La dichiarazione di conformita UE & disponibile sul sito groundgame.com
Il prodotto deve essere utilizzato in conformita alla sua destinazione d'uso.

LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL'USO DEL CASCO

Per utilizzare correttamente il casco, familiarizzarsi con le sue caratteristiche, il metodo di
regolazione e la manutenzione, leggendo attentamente queste istruzioni.

USO E PROTEZIONE

Il casco protettivo & progettato per proteggere la testa durante I'allenamento di sport da
combattimento come boxe, MMA o kickboxing. ATTENZIONE: nessun casco offre una
protezione completa contro le lesioni.

La calotta esterna rende il tuo casco uno dei piu leggeri della sua categoria, offrendo allo
stesso tempo un'eccellente resistenza e integrita. Numerose aperture di ventilazione con
canali d'aria interni consentono all'aria di circolare all'interno del casco e sopra la fronte,
garantendo il massimo raffreddamento.

REGOLAZIONE DEL CASCO

Per garantire una protezione adeguata, il casco deve essere regolato correttamente. Una
volta fissato, non deve muoversi in avanti, indietro o lateralmente. Per una buona vestibilita,
scegliere la taglia appropriata in base alla forma della testa.

Uso

Il casco € dotato di un sistema di chiusura in velcro sul retro, che consente un fissaggio, una
regolazione e un'apertura rapidi. Sul davanti, il casco ha una cinghia con fibbia che si
allaccia sotto il mento. Sia il velcro che la cinghia devono essere fissati con precisione e il
piu strettamente possibile, in modo che il casco aderisca saldamente alla testa.

ATTENZIONE: il casco deve essere posizionato saldamente e uniformemente sulla testa.
Durante I'uso, il velcro e la cinghia sotto il mento devono essere sempre fissati. E importante
che il casco sia comodamente regolato e ben fissato per garantire la massima sicurezza.
Tutte le regolazioni devono essere controllate ogni volta che si indossa il casco, per
assicurarsi che sia sempre regolato correttamente.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE DEL CASCO

Il casco deve essere pulito solo con un panno inumidito con acqua e una piccola quantita di



sapone o altro detergente delicato. L'uso di solventi, candeggina o altre sostanze chimiche
aggressive pud danneggiare permanentemente il casco e renderlo inadeguato per la
protezione.

Il casco deve essere protetto da danni meccanici, temperature elevate, uso improprio e
modifiche strutturali, poiché cid potrebbe ridurne le proprieta protettive.

In caso di danni, come crepe o deformazioni, il casco non deve essere utilizzato e deve
essere sostituito con uno nuovo.

PRODOTTO IN PAKISTAN
PRODUTTORE:
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